
保護者様 To parents or guardians                                                                                        (English 英語) 
浜松市教育委員会  HAMAMATSU BOARD OF EDUCATION 

 
令和６年度 就学先教育相談会のご案内 

SCHOOL YEAR 2024 INFORMATION ABOUT THE EDUCATIONAL CONSULTATION 
一人一人のニーズに応じた きめ細かな教育的支援をするために 

TO PROVIDE SUPPORT ACCORDING TO EACH CHILD NEEDS 
 

お子様の小学校入学を迎えるにあたって  PREPARING THE CHILDREN TO START SCHOOL 
お子様の小学校入学を迎えるにあたって、保護者の皆様の中には、お子様の就学先について、不安や心配、悩みをお持ちの方がいらっしゃるの

ではないでしょうか。特にお子様が適切な支援を受ける上で、通常の学級、発達支援学級、特別支援学校など、いろいろな学びの場について検討

することはとても大切なことです。 

浜松市では、学びの場について心配や悩みのある方を対象に「就学先教育相談」を行っています。一人一人の教育的ニーズに応じた支援によっ

て、お子様が持っている力や可能性を十分伸ばすことができます。適切な就学先について、ぜひ御相談いただければと思います。 

There must be parents with doubts and concerns regarding the school entrance. Concerning school enrollment, it is important to 
think whether the class environment will be appropriate for the child to develop his skills and this could be a Regular class (Tsujo 
gakkyu), a Special support class (Hattatsu gakkyu) or a Special support school (Tokubetsu shien gakko). Hamamatsu City holds an 
[Educational Consultation for School enrollment] to guide parents with questions or concerns about their child’s education. Through a 
specialized education to meet the needs of each child, we can think together about the education and support methods to develop 
the child's potential and possibilities. Contact the Board of Education to find the appropriate support and school methods among others. 

 
１ 就学先教育相談日程 EDUCATIONAL COUNSELING DATE 

※ 相談の会場及び日時については、決まり次第、各家庭に通知します。 
Parents who have applied will be informed of the place and time of the consultation.  

２ 対象者（参加者）PARTICIPATION 
令和７年度 小学校新入学生及び保護者のうち、就学先教育相談を希望する方 
※ 就学先教育相談を希望されない方は、申込みの必要はありません。 
※ 発達支援学級、特別支援学校に入るためには、「就学先教育相談」を必ず受けていただく必要があります。 
※ 外国籍の方は、学校に入るための手続き（８月中旬～）も必要です。詳しくは外国人支援グループ（TEL457-2429）へ御連絡ください。 
Parents of students entering 2025 school year, together with the child. 
※  There is no need to apply if not interested to join the educational consultation. 
※  To be admitted into a Special Support Class or Special Support School, it is needed to join the Educational Consultation. 
※  In case of foreign nationals, please apply for Japanese School Registration first. Information, phone 457-2429. 

 
３ 相談内容 CONTENT 
 就学先の決定に関わること（発達支援学級、特別支援学校など） 

（例）・発達支援学級の知的学級と自閉症・情緒学級、どちらがよいのか分からない。 
・発達支援学級と特別支援学校、どちらがよいのか分からない。 
・身体面で支援が必要だけど、発達支援学級と通常の学級のどちらがよいのか迷っている。それぞれできる支援について知りたい… など 

Matters related to entering school (Special Support Class, Special Support School) 
(example) ・Doubt regarding the type of class, intellectual support class or class for autism/emotional disorder. 

・Concern about physical condition, special support class or regular class, information about the type of support. 
 
４ 申し込み方法 PROCEDURE FOR REGISTRATION 

在籍する幼稚園や保育園、施設等に「就学先教育相談の申込書」を送付してありますので、必要事項を記入のうえ、在籍園等を通してお申込みい
ただくか、教育委員会まで郵送してください。 
The application form will be delivered to Kindergartens and pre-schools, if interested in the consultation, please fill out the application 
form and send it to the Board of Education. 

 
５ 申し込み期限 PERIOD 

1次締切 令和６年４月１９日(金) … 特別支援学校や発達支援学級を希望している方 
2次締切 令和６年５月１５日(水) … 発達支援学級を検討している方 
1st deadline: April 19th (Friday) 2024... If considering to enter a Development Support Class or a Special Support School 
2nd deadline: May 15th (Wednesday) 2024... If considering to enter a Development Support Class 

 
６ その他 OTHERS 

・就学先教育相談では、園でのお子様の様子を見たり、相談当日に簡単な発達検査等を実施したりいたしますので、御理解願います。 
・就学先教育相談に関するガイダンス（説明会）を３月～４月にかけて予定しています。別紙「就学先ガイダンスの御案内」を御覧ください。 
・The Board of Education visits kindergartens, pre-schools and related institutions to know the student’s situation. We count on your 
understanding. 

・During the consultation there will be a simple test to know the child's development. The educational consultation includes the 
observation of the child in the kindergarten beforehand and on consultation day, we will carry out a simple development test. 

・We plan to conduct an Educational Orientation (Explanation) from March to April before entering school. Please see the attached 
"School guidance". 

 
７ 問い合わせ先 FOR MORE DETAILS 

Contact:   〒430-0929  浜松市中央区中央一丁目２番１号 イーステージ浜松オフィス棟7階 
浜松市教育委員会 教育支援課 発達支援グループ 

〒430‐0929    Hamamatsu Shi Chuo-ku Chuo 1 Chome 2-1 E‐stage Hamamatsu Office- 7floor 
Hamamatsu Kyoiku Iinkai, Kyoiku Shien-ka, Hattatsu Shien Group 
TEL 053-457-2428    FAX:050-3737-5229   



就学先教育相談と小学校入学までの流れ SCHOOL GUIDANCE AND PROCEDURE FOR ELEMENTARY SCHOOL 1st GRADERS 

 

２月～５月 
FEBRUARY 

to 
MAY 

〇 就学先教育相談の案内・申込 Distribution of the Educational Consultation application form 
各園等を通じて、就学先教育相談の案内と申込書を令和７年度入学者の保護者全員にお配りします。就学先について相談したい場合、
各園等を通して申込書を提出していただくか、直接、教育委員会まで郵送してください。 
In each Kindergarten (Yochien/ Hoikuen), information and application form for Educational Guidance and Consultation will 
be distributed to the parents. If interested on join the consultation, please submit your application through your Kindergarten 
or send it directly to the Board of Education. 

４月～８月 
APRIL 
to 

AUGUST 

〇 就学先教育相談日時・会場決定 Date, schedule and place of the consultation 
就学先教育相談を申し込まれた方には、日時・会場をお伝えします。※就学先教育相談は、申し込まれた方から随時行っていきます。 
Parents who have requested the educational consultation will be informed of the date and place. We will continue with 
educational consultations, with parents who request it. 

〇 特別支援学校の学校公開（６月ごろ） Special support school open to the public (around June) 
特別支援学校の授業内容や活動内容、学校環境等を見たり相談したりすることができます。直接、各特別支援学校まで御連絡ください。 
Parents can observe the content of the class and the content of the activities, know the environment and consult, etc. To 
visit the Special Support school, please contact the school directly. 

〇 園訪問 Visit to the kindergarten 
就学先教育相談を申し込まれた方は、就学先教育相談の前に専門調査員が園を訪問して、お子様の様子を見たり、先生に様子を聞いた
りします。※就学先教育相談と同じ日に行うことがあります。 
For parents who requested the Educational Consultation, a specialist will visit  the kindergarten before the educational 
consultation to know the child's condition and talk with the teacher. It can be done the same day as the school education 
consultation. 

〇 就学先教育相談 Educational Consultation before school entry 
就学先教育相談において、保護者の方の意向やお子様の様子を伺います。また、お子様と面接し、簡単な検査や行動観察を行います。
その際、医療、療育の「知的・発達検査結果」等を参考にして相談することもできます。また、医療に定期的に通っている場合、医師
の意見や判断をこの時にお聞かせください。 
In the educational consultation, parents will be asked about their intention of schooling and the child's condition. In addition, 
we will talk with the child and perform a simple tests and a behavioral observation. Parents can consult about medical 
condition, rehabilitation, intellectual and development test results among others. In case of periodic treatment, please let us 
know about the medical opinion and decision during the Educational Consultation. 

９月～10月 
SEPTEMBER 

to 
OCTOBER 

〇 就学先の提案 Notice about the school to enroll 
最も教育的効果が高いと考えられる就学先を、保護者の方に書面にてお伝えします。 
A letter will be send indicating the most appropriate school that will provide the maximum educational development to the 
student. 

〇 学校・学級見学   Visit to the school/ class(発達支援学級、特別支援学校）Special support class/Special support school   
提案について検討するために、就学先として考えられる学校や学級を見学することができます。希望される方は、教育委員会 教育支
援課 発達支援グループまで御連絡ください。 
In order to decide parents can visit potential schools and classes to consider the proposal concerning the school to enter. 
Please contact the Board of Education-Educational Support Division Development Support Group (Kyouiku Iinkai-Kyouiku 
Shien Ka-Hattatsu Shien Guroup), for school visit appointment. 

〇 親子体験入学（特別支援学校）Admission experience for parents/ children (Taiken Nyugaku/ Special Support school) 
特別支援学校では、おもに９～10月に親子体験入学が行われます。就学を考えている学校で説明を聞いたり、体験をしたりすることが
できます。 
The Special Support School has an entrance experience activity for parents and children in September/ October. A good 
opportunity to obtain information by participating in the experience. 

10月～11月 
OCTOBER 

to 
NOVEMBER 

〇 就学時健康診断 Medical examination before entering school 
小学校へ入学するお子様は全員受ける必要があります。就学時健康診断を受ける場所については、居住している学区の小学校もしくは
就学を希望している小学校になります。※特別支援学校へ就学するお子様は就学時健康診断を免除することができます。 
All  the children  registered  to elementary school will enter school. The medical examination will  be carried out at  the 
elementary school to enter. In case of admission to the Special Support School, the child could be exempted from the local 
school’s medical examination. 

〇 意向調査 Schooling intention survey 
10月中旬には「就学先の意向調査書」を提出していただきます。 
By mid-October, parents will need to submit the "School Intention Survey/shūgaku-saki no ikō chōsasho ” 

〇 就学先の決定 Deciding the school to enter 
11 月中旬を目途に就学先を決定します。浜松市就学支援委員会からの提案と保護者の方の考えが一致しない時は、教育委員会から御
連絡し、再度話し合いを行う場合があります。保護者の方の思いを尊重しながら、就学先を決めていきます。 
The school or class to enter must be decided approximately by mid-November. If the proposal from the Hamamatsu City 
Enrollment Support team and the parent's opinion do not match, the Board of Education will contact the parents to discuss 
the matter again, respecting the parents’ wishes. 

11月～12月 
NOVEMBER 

to 
DECEMBER 

〇 手続きの書類提出   Documents to submit 
発達支援学級への入級を希望する場合、「発達支援学級入級願」を記入し、１１月中旬を目途に提出していただきます。特別支援学校
へ就学を希望する場合、市教委で書類を作成し県教委へ提出しますので、「入級願」は必要ありません。 
To enroll in the Special Support class/Hattatsu Shien Gakkyu, please fill out the "Application for admission to the Special 
Support Class/Hattatsu shien gakkyu nyukyu negai" and submit it by mid-November. In case of admission to the Special 
support School, the city Board of Education make ready the docs. It needed to submit to the Prefectural Board of Education, 
therefore the "Application for admission to the Special Support Class/Hattatsu shien gakkyu nyukyu negai", is not needed. 

〇 発達支援学級入級承認書の送付 Sending the Approval for admission to the Special Support Class 
発達支援学級への入級が決まった方には、「発達支援学級入級承認書」を送付します。 
Parents who choose the Special Support Class, will receive the "Special Support Class Admission Approval / Hattatsu shien 
gakkyū nyūkyū shōnin-sho ". 

１月～３月 
JANUARY 

to 
MARCH 

〇 入学通知書 School registration certificate (Nyuugaku tsuchisho) 
「入学通知書」を２月初旬までに送付します。 It will be send in early February. 

〇 入学説明会 Orientation about school admission (Nyugaku setsumeikai) 
おもに２月に各小学校で行われます。特別支援学校においても各校で説明会が行われます。 
Conducted in the schools in February. Information sessions are also held at each Special Support school. 

４月 
APRIL 

〇 入学 (Nyugaku) Entering school 
「入学通知書」が必要です。 The certificate of School registration/ Nyuugaku tsuuchi Hyou, is needed. 


